
Gellér Katalin

ORFEUSZ ÉS KASSZANDRA
Magyar festôk antikvitás-élménye a századfordulón1

Az antikvitás a századforduló magyar mûvészetében, elsô látásra, nem ját-
szott olyan kiemelt szerepet, mint például az osztrák, a német vagy a horvát
mûvészetben. Megkésett múzeumstílust képviselt az ekkor elkészült Schicke-
danz Albert tervezte Mûcsarnok (1896) és a Szépmûvészeti Múzeum (1906)
épülete. Az akadémikus és eklektikus festôk mûveiben az antik mitológiából
kölcsönzött témák hosszasan tovább éltek. Than Mór, Székely Bertalan és el-
sôsorban Lotz Károly, a 19. század végének hazai vezetô akadémikus mesterei
a középületek falképein és a magánszférának szóló festményeken reprezen-
tatív módon és általában erotikus hangsúlyokkal dolgozták fel a közkedvelt
antik témákat, csábító Vénuszokat vagy Léda a hattyúval kompozíciókat. Szé-
kely és Lotz mûvészetét már megérintette a századvégen egyre erôsödô deko-
ratív irány. Ezt mutatja, többek között Székely Bertalan monokróm színvilá-
gú, grafikus hatású, Botticellit követô Vénusz születése címû (1900 körül) tem-
perája, Lotz Károlynak az angol esztétizmus hatását is beolvasztó nôi portréi
és aktjai közül például a Fürdô nô (1901).

Elôképek: apollói és dionüszoszi mûvészet

Elsô látásra úgy tûnik, hogy Arnold Böcklin csodálata kapcsolja össze a 19.
századot a 20. század elejének új törekvéseivel. A svájci mûvész ebben a
régióban igen nagy hatást gyakorolt például a bécsi Secession mûvészeinek
még nem saját épületükben rendezett elsô tárlatán, 1898-ban Böcklin és
Franz von Stuck mûvei is szerepeltek. A Münchenben tanuló magyar mûvé-
szek körében, sôt még 1900 körül a Mintarajziskolában is valóságos Böcklin-
kultuszról beszélhetünk. Elsôsorban Szinyei Merse Pál és a 20. századba
benyúlva Benczúr Gyula munkái (Nôrabló kentaur, 1910) mutatják a Münc-
henben rendkívül népszerû svájci mester hatását, akivel mindketten mûte-
remszomszédok voltak.2 Piloty osztályában Szinyei elsô befejezett festményét
Arnold Böcklin hatása alatt festette (Faun IV. Faun és nimfa, 1868), melyet
még több hasonló téma követett (például a Kentaurok rohama, 1873).3 A Bécs-
ben készült Bacchanália (1869) az osztrák festészetben is divatos téma volt.
Ismert és kevésbé ismert festôknél is felbukkanak ismert böklini témák, pél-
dául Stein Jánosnál (Faun és nimfa). Zichy Mihály is feldolgozott számos
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Böcklin mûvei által népszerûvé vált fauntémát (Nôrabló faun, 1874), sôt Lotz
Károly is festett Pán-ábrázolást Böcklin szellemében a Lipthay-palota dek-
orációjához (1874).4 Gulácsy Lajos szintén kedvelte Böcklin munkáit.5

A századfordulón egyedül Vaszary János tudta mûveibe integrálni (Tanul-
mány sípon játszó faunnal, 1895 körül) ezt a Böcklintôl elinduló Szinyei Merse
egy-egy mûvében idilli korszak ábrázolásává tágított témakört (Pogányság II.,
1869). Vaszary ugyanabban az évben, 1898-ban festette az apollói harmóniát,
idôtlen boldogságot tükrözô Aranykor címû és a túlcsorduló életörömöt és lep-
lezetlen vágyódást kifejezô Az eleven kulcs címû festményeit. Szórványosan
más mûvészeknél is megjelenik egy-egy böcklini téma, például Nagy Sándor
versengô faunokat ábrázoló rajzán (Mitológiai jelenet). Általában inkább az
esztétizáló irány által érintve, mint Benczúr Nárcisz címû (1881) festményén,
vagy még nagyobb mértékben a panteisztikus életérzéssel telített idilli fürdô-
zési jelenetekben él tovább az eddig mitológiai személyekben megtestesített
féktelen energia és természettel való harmonikus egység kifejezése.

Lotz Károly Olymposzának (Operaház, 1882–84) uralkodó istenei Apolló és
Bakkhosz, de kettôsük a kupolakép minden festôi bravúrja ellenére sem lép
túl az allegória a korszakban köznyelvinek számító, szokványos jelentéskö-
rén. A 19. századi festészet faun-, azaz szatír-témái általában csak felszínesen
kapcsolhatók Nietzschének A tragédia eredete vagy görögség és pesszimizmus
címû, magyarul Fülep Lajos bevezetôjével és fordításában megjelent tanulmá-
nyában kifejtett, az apollóival szembeállított dionüszoszi mûvészet jellemzôi-
hez.6 Magyarországon a Nietzsche tanai által leginkább érintett gödöllôi alko-
tók, Nagy Sándor és Körösfôi-Kriesch Aladár témaköreiben ugyan megjelenik
a nagy egységkeresés, a mindenséggel való egyesülés vágya, de az eksztatikus
drámai elemet tekintve mûveikben nyoma sincs a dionüszoszi princípiumnak.
A századforduló magyar mestereinek többségével, így a faun-témát egyálta-
lán nem kedvelô Ferenczy Károllyal együtt inkább Winckelmann és Goethe
görögség-eszményét ismerték és kedvelték, illetve az új életfilozófiák és a meg-
újuló monisztikus természetvallások követôi voltak.

Az antikvitás kiemelkedô és sajátos szerepet játszik Fülep Lajos mûvészet-
elméletében, a nemzeti mûvészetrôl vallott felfogásában is.7 A Szellem címû fo-
lyóirat elsô számában a mûvészet formáit „kiirtó” impresszionistákkal szem-
beállítja Cézanne, Gauguin, Maillol és Marées alkotásait, akik az „antikokéval
azonos elveket” vallottak, mert „mûvészetük újra visszahelyezte örökükbe a
formákat”.8

Orfeusz Nagybányán; a mûvészet forrása a természet

Az akadémizmussal szembeforduló, a szecessziós stilizálás és a természetelvû
festészet között ingadozó magyar mûvészek formateremtô kísérleteik során
számos esetben az antik mitológiához és a reneszánsz példákhoz fordultak új 
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kifejezésmódjuk alátámasztására. A müncheni szecessziós idôkrôl írta Fe-
renczy Valér, hogy „sokban görögös, klasszicista hatások is érvényesültek ak-
koriban…”9 Ferenczy Károly és családja körében még a mindennapi életben,
az emberek leírásában is állandó viszonyítási alapként szolgált a görög mû-
vészet.10 A görög szobrászat iránti érdeklôdése tanulóéveitôl datálódik, a ná-
polyi akadémián ókori szobrok gipszöntvényeit rajzolta. A Capitóliumi Vé-
nusz másolata a nagybányai szalonban állt. Egy plakáttervén és a Mûvészet
folyóiratnak készített rajzán, valamint Nagybányán festett, 1903-as csend-
életén (Vénusz-csendélet) is szerepelt. Az eredeti festményen a Vénusz-szo-
bor mellé a természeti szépséget képviselô rózsákat helyezett, de a szimbo-
likus mondandó kevésbé érdekelte, s a festményt késôbb kettévágta, mert a
kompozíciót rossznak találta.11 Vagyis az antik szobor Ferenczyt, Cézanne-
hoz hasonlóan csupán festôi, illetve formai-kompozicionális szempontból ér-
dekelte (Paul Cézanne: Csendélet gipsz Ámorral, 1895 körül).

91

2. Lotz Károly: Fülemüle-dal

1. Székely Bertalan: Vénusz, 1900 körül
(MNG)

3tordOKOkOK.qxd  2006.02.08.  18:14  Page 91



Ferenczy, aki a müncheni szecesszió tagja volt, jól ismerte Franz von Stuck
mûveit, de nem kedvelte erotikus szatír-témáit. Számos, ugyanarra a témára
készült munkájuk szinte ellentétes tartalmú. Orfeusz figurája Stuck két,
ugyanabban az évben festett képén is szerepel, az egyiken (Orfeusz, 1891),
hagyományosan, mint az állatokat megszelídítô isten szerepel, gazdagon dí-
szített hangszerrel a kezében, a másikon egy erdei tisztáson fekve szenvedô-
ként, vérzô áldozatként látjuk viszont.12 Ferenczy figurális tájképén (Orfeusz,
1894) nem szokványos módon – hegedülô fiatalemberként – ábrázolta. Fél-
aktja hagyományos jegyei ellenére dekoratív vonalrajzú, Orfeuszában a kor-
szak szépségkultuszára utaló jegyek tûnnek fel. A figura meztelensége termé-
szettel való egységét jelzi, a természet hatására született zene élményét teste-
síti meg, vagyis nem Orfeusz a bûvölô, hanem fordítva. A lombokban rejtôzô
madárfigura azt sugallja, hogy a természet hangjaira figyelve hegedül – akár
a Madárdal (1893) esztétizáló felfogású párdarabjának is tekinthetô.

Ferenczy a mitológiai témát hagyományos életképi illetve idillikus anek-
dota-témához kapcsolta. A természet, egy madár hangjára figyelô fiatal, ze-
nélô, vagy ihletet keresô figura, a korábbi festôi tradícióból kedvelt toposzát
megfestette például Dante Gabriel Rossetti a Veronica Veronese címû (1872),
Lotz Károly a Fülemüle-dal címû festményén a környezet, illetve a táj és a
figura kapcsolatából más és más tartalmakat kiemelve.

Orfeusz történetét gyakran megjelenítették mind reprezentatív faldekoráci-
ókon, mind a szimbolista festményeken. Than Mór például az Operaház lépcsô-
házába akadémikus klasszicizáló modorban festette meg életének fôbb esemé-
nyeit (1882–84). A szimbolista festôk történetébôl elsôsorban tragikus halálát
emelték ki. Az Orfeusz halálát két változatban is megfestô Gustave Moreau a
halálkultusz, a halálos párbajjá fokozott nô–férfi ellentét egyéni megfogalma-
zásaiban, különösen a Fiatal trák lány Orfeusz fejével címû (1865) festményé-
vel új értelmezést vezetett be, amelynek újdonsága különösen a belga festésze-
tben visszhangzott (Jean Delville: A halott Orfeusz, 1893), de témaválasztását
tekintve Stuck halott Orfeuszára is hatással lehetett. Franciaországban a té-
ma dekoratív klasszicizáló modorban (Alexandre Séon: Orfeusz siralma, 1896)
és szimbolista feldolgozásokban (Odilon Redon: Orfeusz, 1903) is megjelent.
Nálunk inkább a német szimbolisták hatottak az Orfeusz-feldolgozásokra, így
Max Klinger monumentális ünnepélyes, szimbólumokkal zsúfolt nyelvezeté-
nek a hatása érzôdik Kacziány Aladár egy-egy festményén és Helbing Ferenc
Orfeusz címû (1900 körül) szecessziós kônyomatán.

Az Orfeusz-témának a szimbolista trendtôl eltérô interpretálása Feren-
czynél az akadémikus jegyek, a naturalista hangulatfestészet és a szimboli-
kus jegyek egyedi összefonódásából fakad. Naturalizmusa és stilizáló rész-
letei ellenére Raffaello hegedülô Apollójának (Parnasszus, 1510–11) példájá-
ból többet megôrzött, mint például a szintén tájban hegedülô „vérszegény és
ideges” fiatalembert ábrázoló Antoon van Wellie Szóló címû (1899) jelleg-
zetesen szimbolista festményén.13
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3. Ferenczy Károly: Orfeusz, 1894

4. Ferenczy Károly: Daphnis és Chloé, 1896
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Az Archeológia címû (1896) falkép tervét is a válaszúton álló Ferenczy-
mûvek közé helyezik, ez utóbbin a jelképes tartalmat, a mítosz-keresést sze-
cessziós formanyelven fogalmazta meg. Az ásatás helyszínének leírásában a
fák, a templom maradvány stilizált megjelenítésében, a gyökérrel körülfont
szoborban a természeti és a mûvészeti Ferenczy és kortársai számára a görög
mûvészetben legtökéletesebben megtestesült egysége fogalmazódik meg. Az
antik mûvészet felfedezésében szerepet játszhatott a müncheni környezeten
kívül Puvis de Chavannes festészete, amelynek hatása más mûvein is jelen
van.14 A temperakép az élet és a mûvészet elmúlás feletti gyôzelmét is szim-
bolizálhatja, s az életkorok (fiatal és öreg férfi), jelen és múlt, természet és
mûvészet, ismert és ismeretlen megfogalmazásaként is értelmezhetô.15 A
múlt, a mélyebb rétegek elérésének vágya és a mûvészetnek a természetihez
hasonló állandó újjászületése is foglalkoztathatta a festôt. Bár fia szerint a
német filozófus munkái nem érdekelték Ferenczy Károlyt,16 Nietzsche-illuszt-
rációként is felfoghatjuk, a „mithikus hont” elvesztô modern kultúra vágyódá-
sát kifejezô mûként: „És íme a mithusztalan ember, akit örökös éhség gyötör
a nagy múltnak közepette és keresi ásóval, csákánnyal a gyökereket, még ha
a legtávolabb esô régi romokat kell is föltúrnia értük.”17

Ferenczy nagybányai munkáin, így Daphnis és Chloé címû, Kiss József il-
lusztrációjának I-es számú darabján az antik mítosz figurái már a természet-
tel szoros egységet alkotnak. Daphnis és Chloé II. címû (1896) szénrajzán a
téma városi, modern változatát készítette el. A szecessziót Ferenczy feltéte-
lezhetôen városi mûvészetnek tartotta, ahogy Babits Mihály a modern fran-
cia mûvészetet „Nagyvárosi Vénusznak” nevezte.18 Ferenczy választása vé-
gül a mitológiákat teremtô antikvitással és a keresztény szimbolikával19 is
alátámasztott természetkultuszra esett, amelyben a látvány analízisébôl és
szintézisébôl születô tiszta festôiség, a stílus eleganciájának keresése lassan
háttérbe szorította a mitológiai vagy vallásos témát.20

Vénusz Pallasz Athéné szerepében;
az antik templom mint mûvészetszimbólum

A müncheni és a bécsi szecesszió Pallasz Athéné-ábrázolásaihoz – mint az új
mûvészet védelmezôje látható Franz von Stuck festményén (1897) és Gustav
Klimt plakátján és festményén (1898) – hasonlítható szerepben jelenik meg
Raffello és a milói Vénusz figurája Vaszary János a Mûcsarnok 1899-es Tava-
szi Nemzetközi Kiállítását hirdetô plakátján és katalógusán.21 Mint láttuk,
Ferenczy néhány mûvében is szerepet kapott kedvelt Vénusz-figurája.

A görög mûvészet Nagy Sándornál is mérce, példakép volt, bár az elôbbi-
ekétôl gyökeresen eltérô mûvészeteszmény példája. Az életrajzi elemeket tar-
talmazó, a mûvész morális-esztétikai válságát elbeszélô Párisi sorozat (1920
után) Vízió a mester mûhelyében címû tollrajzán a milói Vénusz szobrát egy
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majom (esztétikai és erkölcsi érte-
lemben a rossz jelképe) kaparintja
meg. A XIX. század végén Párizsban
címû tollrajzán rokokó parókás an-
tik istennô nyomába vonulnak fel a
Julian Akadémia diákjai, mögöttük a
Notre-Dame, fölöttük az Akropolisz
látható.22 A Vénusz-szobor a kortárs
formabontó irányzatokat gúnyoló
karikatúráján is megjelenik (A mû-
vészet berkeiben). Hagyományos alle-
gorikus szerepben is feltûnik, így
Lechner Ödön Iparmûvészeti Múzeu-
mának homlokzatán, ahol a díszítô
szobrok közül az egyik Bocskay-sap-
kás, attilát viselô figura – a díszítô
szobrászat allegóriája – a milói Vé-
nusz szobrát tartja a kezében.23

A Vénusz-témakör meghonosodá-
sát elôsegíthette a müncheni kör re-
neszánsz csodálata, melyet Lyka Ká-
roly Önarcképe (1900) is mutat, a
háttérben Tiziano Égi és földi szere-
lem festményének Vénuszával.24 Kö-
rösfôi-Kriesch a müncheni kör rene-
szánsz-központúságában több ponton
is osztozott, bár tôlük eltérô módon,
korai madonna-ábrázolásain a pre-
raffaeliták Botticelli-kultuszát követ-
ve. A Vénusz szobor megtalálása cí-

mû, dekoratív vonalrajzú akvarelljén jellegzetes, a historizáló festôk által ked-
velt témát, a reneszánsz korának antik csodálatát dolgozta fel.

A téma klasszikus utalásként való feldolgozása meghatározónak bizonyult,
s Vénusz figurája alig jelenik meg a századforduló rontást hozó, a bûnt meg-
testesítô nôalakjaihoz hasonló szerepben, mint például Ferdinand Khnopff
Joséphine Péladan hatására festett képén (A legfensôbb bûn vagy Venus Re-
nascens, 1885). Egyedül Csók István kísérletezett Vénuszt erotikus szerepben
láttató, Max Klinger-i gondolatkört megfogalmazó festménnyel („És szaba-
díts meg minket a gonosztól”, 1897).25

A görög építészet és szobrászat alkotásait megjelenítô képrészlet tiszta fe-
hérsége az egyetlen világos pont az aprólékosan megrajzolt, szörnyekkel teli
világban Nagy Sándor Indulás címû, a már említett Párisi emlékek címû so-
rozatba tartozó grafikáján. Vízióként jelenik meg az antik templom épülete
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Gulácsy Lajos Görögkert címû (1911–12) festményének egységesen izzó vörös
tónusában is. Gulácsy Lajos festményén nem tartalmi, jelentésbeli ellentét
szimbolikus jele, hanem egységet alkot az egy-egy színfolttal érzékeltetett fi-
gurákkal és a ligetes tájjal, amelynek lezárása a könnyedén felvázolt templom.
Elmúlás (Gondolatok) címû (1912) festményén Gulácsy hasonló eszközökkel
belsô megértést, érzelmi azonosulást sugallva teremt kapcsolatot az antik
portrészobor és a nôalak között. Arte Vita Natura címû (1916–17), utolsó szin-
tézisre törekvô mûvei egyikén az életre és halálra, elmúlásra és örökkévaló-
ságra utaló szimbólumokat tartalmazó tájképben kiemelt szerepet játszanak
az antikvitás korát idézô motívumok.26 Csontváry Kosztka Tivadar panorami-
kus, romtemplomokat ábrázoló festményei valós helyszíneket örökítenek meg.
Az ókori és a keleti mítoszok valamint a keresztény vallás helyszíneit megje-
lenítô, különbözô tradíciók keresztezôdésébôl születô vízióinak elemzése a dol-
gozat szorosan vett témakörén már túllép.

Aranykor-ábrázolások

Vaszary János említett Aranykor címû festményének hôsei Vénusz istennô, a
Medici Vénusz szobra elôtt mutatják be virág-áldozatukat. Az elhagyatott,
romantikus hangulatú parkban Erato és Artemisz, szintén ismert ókori mû-
vekre visszavezethetô szobra is kivehetô.27 A nôalak sápadt fehérsége és a fia-
talember klasszikus portrékra emlékeztetô, akadémikus szabatosággal meg-
fogalmazott, gazdag növényi háttér elé helyezett profilja a szobrok világához
közelíti ôket. Az ismert ókori szobrok és az emberi figurák összekapcsolása,
bár a tájjal szoros összefüggésben történik, emlékeztet Gustav Klimt elsô, a
historizmust meghaladó kísérleteire (A szobrászat allegóriája, 1889).28 A festô
a figurákat és a tájat sápadt, zöldes-sárgás tónusba egységesítette, izzó alko-
nyi fénnyel a háttérben – idôtlen, aranykori nyugalmat sugallva.

A Puvis de Chavannes nyomába lépô francia szimbolisták, mint Alexandre
Séon és a klasszikus tájakon ismeretlen kultuszokat megelevenítô kortárs né-
met festôk, köztük elsôsorban Ludwig von Hofmann fürdôzô nôket ábrázoló,
szecessziós keretbe fogott, idillikus mûvei között helyezkedik el a Vaszary
életmûvében és a kortárs magyar festészetben is magányos festmény. Vaszary
naturalista és szimbolikus elemekben gazdag keretbe fogott festményén fo-
galmazódott meg a legtisztábban az idôtlenség-élmény, az a konkrét mitoló-
giai személyektôl elvonatkoztatott, mégis a klasszikus konnotációt megôrzô
kifejezésmód, amely a századforduló mûvészetének egyik fô jellemezôje volt.
Klasszicizáló elemei folytatásra találtak a festôileg gyengébb, de grafikusi
erényekben gazdag Kacziány Aladár munkáin (Szimfónia, 1918), a téma pe-
dig késôbb különösen nagy jelentôségre tett szert.

Az avantgárd aranykor-megfogalmazásaihoz vezet át Kernstok Károlynak
a Schiffer-villába tervezett üvegfestménye (1912), Iványi Grünwald Béla ke-
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vésbé ismert Allegória (Áldozat) címû (1910 körül), a szabadkai Városi Mú-
zeum tulajdonában lévô üvegfestmény-terve. A magyar mitológia klasszikus
reminiszcenciákat keltô megjelenítésével a Lederer-ház homlokzati díszén (a
Csodaszarvas vadászata) Kernstok kísérletet tett a két különbözô mitológiai
kör összekapcsolására is.
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7. Vaszary János: Aranykor, 1898
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A gödöllôi mûvészek görögség-képe

Romantikus gyökerekre, talán a Schlegel fivérekre, de Nietzschére és Her-
derre biztosan visszavezethetô mítoszkeresés jellemzi Körösfôi-Kriesch esz-
tétikai nézeteit, amelyeket a 19. századi görögös, latinos kultúrán alapuló
historizáló felfogás és a népmûvészet, a néplélek kutatása egyaránt megha-
tározott. Mítoszalkotása eklektikus összetevôi között a görög mûvészet és a
népmûvészet inspirációja fô helyen szerepel, melynek jelképe a görög temp-
lomrom és a kalotaszegi templom.29

A görög mûvészet hatása bonyolult képlet Körösfôi-Kriesch Aladár mûvé-
szetében, egyrészt a romantikus-historizmus magyar mestereit követi ezen a
területen is, másrészt a „jó hagyományokat”, köztük az antikvitás tiszteletét
megôrzô angol preraffaelitákat.30 Körösfôi-Kriesch, ekkor még csak Kriesch
Aladár az akadémikus tradícióból indult, soha sem tagadta meg mestereit,
Székely Bertalant és Lotz Károlyt, sem az általuk és Than Mór által kezde-
ményezett, nemzetközi és magyar mitológiát összekapcsoló szinkretikus mí-
toszfelfogást.31 Székely Bertalan magyar mitológiai témáival hatott, Lotz Ká-
roly pedig portréfestészetével. Lotz dekoratív historizmusának, reneszánsz
és fôként barokk elemekbôl építkezô derûs isten-világának formai harmóni-
ája csodálattal töltötte el, de alapvetôen távol állt Körösfôi-Kriesch nazaré-
nus lelkületétôl.32

Legközelebbi szellemi rokonságát Babits Mihály „klasszikus álmai” jelen-
tik, s a preraffaelita mûvészet iránti érdeklôdése.33 Körösfôi-Kriesch a gim-
náziumban jól megtanult görögül, és kedvenceit, köztük Homéroszt erede-
tiben olvasta.34 Görögség-képét, úgy tûnik, alapvetôen befolyásolta Winckel-
mann 1755-ben megjelent, a századfordulón még széles körben ismert, Walter
Paterre is jelentôs hatást gyakoroló tanulmánya, a „nemes egyszerûség és
csendes nagyság” eszménye, amely emelkedett erkölcsi eszményeket sugalló,
szigorú függôlegesekre és vízszintesekre épített kompozíciójú, erôsen grafikus
karakterû mûvekben öltött testet. Görögországi naplójában Körösfôi-Kriesch
az Akropoliszról írja: „Oda se nézünk úgyszólván, s egész testünkön át mint-
egy beszívódik az a harmónia és fenség – amely ilyen intenzitással azóta sem
nyilatkozott meg az emberek között!”35 A Körösfôi-Kriesch görögországi
naplójából számos részletet közös életrajzukba szó szerint átemelô Nagy
Sándor a német filozófus keresztény vallást illetô kritikáját is beillesztette:
„igaza van Nietzschének: Die Erscheinung Jesus bedeutet einen Riss in der
menschlichen Geschichte. Még soká lesz, amíg újabb, szélesebb fundamen-
tumokon felépülhet az élet egy oly harmonikus kialakulása, mint amilyen a
görögöké volt!”36

Talán a századforduló divatos életfilozófiái, életvezetési elvei mellett Winc-
kelmannak a szép görög testrôl való elmélkedései is, amelyek korábban az
angol esztétizmus mozgalmára is hatottak, közrejátszottak egészséges élet-
módjuk kialakításában, meztelenség-kultuszukban.
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Szigorú szimmetriát kedvelô, grafikusi szemlélete szerint választott a görög
mûvészet alkotásai közül is. A legnagyobb csodálattal az Akropolisz Karyati-
dáit övezte, Praxitelész Hermész-szobrát már „édeskésnek” találta. „A görö-
gök Raffaelje … Nincs semmi tendencia rajta a síkok elhelyezésében” – írta.37

A gödöllôi mûvészcsoport bécsies orientációjú mesterei, Sidló Ferenc külö-
nösen egy Danaidákat ábrázoló diófapác rajzán, Moiret Ödönnek pedig szin-
te egész munkásságán érezhetô a klasszikus témák geometrikus bécsies ká-
nonjának a követése. A Bécsben dolgozó Simay Imre számos mûvén alkal-
mazta az antikizáló szecessziós modort és témakört is, például a Hagenbund
1906-os kiállításához készített, Sziszifuszt megjelenítetô plakátján.

A dionüszoszi mámor ábrázolása távol állt Körösfôi-Kriesch mûvészi tem-
peramentumától. Zene- és táncábrázolásai is ezt mutatják, így a budapesti
Zeneakadémia frízének (1907) figurái mind az egyházi, mind a világi zene
képviselôi hierarchikus rendben, áhítatos nyugalmú, illetve harmonikusan el-
rendezett csoportokat alkotva vonulnak. A vonal nyugodt zenei ritmusa hatá-
rozza meg a dekoratív összképet.38 A zene és a tánc eksztatikus megjeleníté-
sére alig találunk példát a magyar festészetben, bár a görögös tánckultúrának
nálunk is akadtak követôi. A természet dinamikáját sugalló táncábrázolás lát-
ható Vaszary János egyik kárpit-tervén (Tánc, 1906) és Csontváry Kosztka
Tivadar Zarándoklás a cédrusokhoz Libanonban címû (1907) festményén,
amelynek táncoló nôalakjai görög vázafestményeket, Franz von Stuck és más
német szecessziós mesterek dionysosi felszabadultságú táncképeit is felidé-
zik, valamint Maurice Denis átszellemített szüzeket ligetes pagonyban ábrá-
zoló vízióit.

Körösfôi-Krieschre a müncheni Deutsch-Rômer festôk közül elsôsorban
Anselm Feuerbach súlyos elbeszélô modora hatott, a müncheni akadémia di-
vatos témakörei nem vonzották. A gödöllôi erdôben nem volt helye érzéki-
séget sugárzó szatíroknak, faunoknak, sôt még Szinyei Merse vagy Hollósy
Simon nimfáinak sem (Szinyei Merse Pál: Tourbillon, 1873, Tündérek tánca,
1874; Hollósy Simon: Táncoló lánykák, 1910). Gödöllôn nimfák helyett tün-
déresített magyar ôsasszonyok táncolnak a tisztásra sütô hold fényében
Zichy István Hunort és Magyart megjelenítô fametszetén (1905).

Körösfôi-Kriesch bár jól ismerte a mitológiai történeteket, a szimbolista
mesterek által kedvelt mitológiai témákat nem részesítette elônyben. A medú-
za-fô például egyszer-egyszer képtémaként és irodalmi fordulatként is elôfor-
dul: például Mihály (Kádár) Líviát medúzafôként festette meg: Gorgophone
(Mihály Lili arcképe) (1909). Képszerû fogalmazásában John Ruskin „igézô
Medúza-fôként” tartja a nézôk elé a világ egységének, a „természet organisá-
ló tevékenységének” törvényét.39 Körösfôi-Kriesch az új mûvészet vállalt sok-
koló hatását érzékelteti a felidézett képpel, a Josef Maria Olbrich Secession
épületét díszítô kígyózó hajú mûvészet-allegóriák alkotójához hasonlóan.
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Miért éppen Kasszandra?

Körösfôi-Kriesch Aladár legjelentôsebb mitológiai tárgyú alkotása, a Kasz-
szandra címû kárpit a gödöllôi mûvészek kiemelt mûfajában készült.40 Go-
belinjén Priamosz király jós tehetségû lányát jeleníti meg, aki megjósolta
Trója elestét, de senki sem hitt neki.41 Alakja reliefszerûen rajzolódik ki a
háttér vízszintes mezôkbe rendezett, dekoratívan formált motívumai elôtt.
Figurája betölti a nyújtott, hosszúkás képmezôt. A királylány egyik karjával
felmutatva, másikkal hajába kapva, fájdalmas arckifejezéssel figyeli a repülô
darvakat. Vöröses szôke haját talán Homérosz leírása ihlette: „aranyló Aph-
roditéra hasonló”.42 Fedetlen keblekkel, áttetszô szoknyában, síkszerû kom-
pozícióban ábrázolta, amely ahogy a hangsúlyos körvonalrajz kissé egyipti-
záló, de fôként antik vázarajzok inspirációját mutatja.43 A hosszú, hullámzó
hajzuhatag a preraffaelita festôk nôalakjaiéra emlékeztet.

A nôalak mellett és az égen szürkés és vöröses barna háttér elôtt darvak
láthatók. A festô pontosan, részletezôn ábrázolta a néha egy méternél is ma-
gasabb, hatalmas szárnyú, kecses madarakat; hamuszürke színûket, a fejü-
kön lévô vörös foltot, a feketébe váltó válltollakat és szárnyfedôket, a barnás-
sárga, hegyes csôrt. A horizonton „fürge hajók” (Homérosz), görög gályák lát-
hatók a stilizáltan, grafikusan ábrázolt sötétkék tengeren.44 A kompozíció
összefogott, egyszerûségében is dekoratív, Körösfôi-Kriesch általában száraz,
grafikus fogalmazását a nemes anyag élettel telíti.

Körösfôi-Kriesch Kasszandrát közismert, jósnôi szerepében jelenítette meg.
Kasszandra jósnô voltát Pindarosz tette ismertté, Homérosz még nem emlí-
tette.45 A madarak is jósló tehetségére utalnak, Kasszandra, ahogy ikertest-
vére, Helenosz ismerte az augurium vagy auspicium szertartásait.46

Felmerül a kérdés, vajon melyik klasszikus szerzô mûvébôl merítette témá-
ját; Homérosz Íliászának egy részletét is illusztrálhatta. Kasszandra egyetlen
jelenetben tûnik fel az Íliászban: hajnalban, a fellegvárban ôrködve ô veszi
észre egyedül Priamosz visszatérését, aki Hektór egyik, harcban elesett fia
meggyalázott holttestének kiadásáért ment ki a görög táborba:

„és nem látta meg ôket férfi, se szépövû asszony:
Kasszandré csak, aranyló Aphroditéra hasonló,”47

A darvak az antikvitásban általában a tavasz és az életöröm szimbólumai
voltak, ismertek mint az éberség szimbólumai is a keleti kultúrákban, illetve
késôbb a keresztény szimbolikában. A darvak gyakran a hattyúk szerepében
jelennek meg, a hattyú pedig a balvégzet madara volt. Darvak az Íliásznak
egyedül abban a részletében szerepelnek, ahol Pallasz Athéné pajzsával buz-
dítja harcra a görögöket:
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„Mint amikor szárnyas madaraknak sok raja röpköd,
vadludak és darvak, vagy hattyúk hosszu nyakukkal,
Kaszüsztrosz medre körül szállonganak, Ázsia rétjén,”48

Körösfôi-Kriesch a német irodalomban is otthon volt, számos forrást, mitoló-
giai lexikont és más mûvet is felhasználhatott. Schiller ismeretére, aki Kasz-
szandra címen balladát is írt, utalhat például a darvak kiemelt szerepeltetése.49

Mivel Körösfôi-Kriesch harctéri naplójában említi, hogy Aiszkhülosz Oreszteia
címû drámáját olvasta a frontvonalon, feltételezhetô, hogy gobelinjét az Oresz-
teia elsô része, az Agamemnón szintén inspirálta, amelyben Trója eleste után,
a görög vezér által rabnôként Argoszba hurcolt Kaszszandra részletesen elbe-
széli tragédiáját, az Apollótól kapott jóstehetség balsorsra változását. Mivel
nem viszonozta az isten szerelmét, Apolló azzal sújtotta, hogy jóslatainak nem
hittek. Aiszkhülosz tragédiájában elôre látva sorsát, hogy Klütaimnésztra
meg fogja ölni ôt hûtlen férjével együtt, Apollónhoz intézi siralmát:

„Apollón, Apollón,
Útnyitó, elvesztôm nekem,
Ó jaj, hová vezettél, míly fedél alá?”50

Körösfôi-Kriesch a bosszúálló feleség figuráját is szerette volna gobelinben
megjeleníteni, de csak vázlata készült el 1908-ban. A napló szerint több rajzot
is készített a trilógiához. Ezek közül fennmaradt Erinysek feliratú grafikája,
amelyen valószínûleg kínzó lelkiismerete, a kígyózó karú nôkként ábrázolt
erinnyszek (fúriák), a bosszúállás istennôi elôl Pallasz Athéné szobrához mene-
külô Oresztészt látjuk.51 A grafikák végsô formáját vászonra húzott papírosra,
tussal és akvarellel szerette volna elkészíteni. A fennmaradt krétarajz ponto-
san megfelel a leírásnak: „félig kép, félig illusztráció”.52 Körösfôi-Kriesch fúri-
áinak vadul kaszáló karja, ritmikus mozgása Jan Toorop Fatalizmus címû
(1893) grafikájának három, áldozatukat elpusztítani vágyó, a végzetet, a sors
istennôit megjelenítô figuráira emlékeztetnek. A téma fôként Angliában volt
kedvelt, többek között John Flaxman is megjelenítette egy akvarelljén a fúriák
által üldözött, Apolló istenhez és Pallasz Athénéhez menekülô Oresztészt. Ma-
gyar gyûjteményben is fellelhetôk Hermann Heidel Goethe Iphigénia Taurisz-
ban címû drámájához készült illusztrációi, az egyik rézmetszeten (Oresztész
menekülése, 1851) szintén a fúriák elôl menekülô Oresztészt látjuk.53

Visszatérve a Kasszandra címû gobelinhez, Körösfôi-Kriesch 1911-es görög-
országi útján Nagy Sándorral együtt Mükénében és Argoszban is megfordult,
de a naplóban nem említi, hogy eszébe jutott volna gobelinjének hôsnôje.54

Vajon volt-e konkrét példaképe a nôalak megformálásában? Az ókori ábrá-
zolások között Kasszandra figurájával viszonylag ritkán találkozunk. A leg-
több vázarajz a Trója eleste utáni eseményeket, az Aias görög harcos elôl
Pallasz Athéné templomába menekülô, illetve az istennô szobrába kapasz-
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kodó Kasszandrát örökíti meg, mint egyik leghíresebb ábrázolásán, Kleoph-
rades festô vázáján. Csupán feltételezésként említik, hogy Brygos festô vörös-
alakos vázaképén (Paris hazatér Ida hegyérôl, Louvre) a háttérben álló nô-
alakok közül az egyik Kasszandra is lehet.55

Késôbb sem ábrázolták túl gyakran, általában a prófétáló nôalakot fogal-
mazták meg.56 Körösfôi-Kriesch feltételezhetôen ismerte, a Nemzeti Múzeum
képtárában láthatta is Than Mór Priamosz Hektór holttestét viszi Trójába cí-
mû (1877) festményét, amelyen a holttest mögött álló, bal kezét Körösfôi-
Kriesch hôsnôjéhez hasonlóan az ég felé emelô, felfelé tekintô figura valószí-
nûleg Kasszandrával azonosítható.57

Gustav Klimt görög inspirációjú figuráihoz, például a Beethoven-fríz Poézis
elnevezésû, kütharával a kezében ábrázolt nôalakjához hasonlítva Körösfôi-
Kriesch Kasszandra gobelinjén kevésbé közvetlen az antik elôképre való
utalás. Jóllehet a ruha körformába fogott mintája felidézi a bécsi nagymester
1902-ben bemutatott Beethoven-frízén látható ornamentikát, de Körösfôi-
Kriesch kárpitja inkább az angol preraffaeliták elbeszélô stílusát idézi. A
hôsnô keserû arckifejezése, hosszú haja Rossetti Kasszandra (1861) címû raj-
zára emlékeztet, amelyen a ruháját tépô hôsnô szülei, Priamosz és Hecuba,
híres trójaiak, Hektór, Andromaché, valamint Heléna és Párisz királyfi köré-
ben látható.58 Hasonlóan erôs érzelmeket fejez ki a Rossettit követô Frederick
Sandys, aki Kasszandrát Helénával együtt, görögös arccal (a homlok és orr
szinte egyenes vonalat képez) ábrázolta.59

Körösfôi-Kriesch hôsnôjének nyugodt, letisztult körvonalrajza valamint a
tengeren úszó bárkák dekoratív megjelenítése a preraffaeliták harmadik ge-
nerációjához tartozó Walter Crane-nel is rokonságot mutat. Crane antik vá-
zarajzok inspirációjára készült mûveit itthon is megismerhette az angol mû-
vész 1900-as budapesti kiállításán. Az angol mestertôl szerepelt egy mozaik-
vázlat is a kiállításon, amely a hátlapon még kibetûzhetô halvány felirat
szerint: Lord Leighton londoni, Holland Park utcai mûteremházába, annak
is a központjában, az ún. Arab csarnokba készült. A Szépmûvészeti Múzeum
által megvásárolt vázlaton az angol mûvész Homérosz Odüsszeaia címû epo-
szának egyik híres epizódjára utaló témát dolgozott fel – szirénekkel és vitor-
lás bárkával.60 Körösfôi-Kriesch 1908-as londoni utazása során Crane-nek a
londoni Leighton-házba készült, dekoratív mozaikjait eredetiben is láthatta.
Más mûvein, így Koronghi Lippich Elek Phaón szerelme címû költeményé-
hez készített illusztrációin (1903) is érezhetô az angol mester hatásán át-
szûrt antikizálás. A gobelin antikvitás-idézése azonban inkább Max Klinger
1895-ben befejezett Kasszandra szobrának egyéni invenciójához, eredeti meg-
formálásához hasonlítható.

A gobelin készülésekor, 1908–1909 fordulóján az Ausztriától való elválás,
a nemzeti ellenzékiség kérdése újra a viták középpontjába került.61 Politikai
nézeteit tekintve Körösfôi-Kriesch a negyvennyolcas hagyományokért lelke-
sedett, Magyarország függetlenségének híve volt. A gödöllôi mesterek által a
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világkiállításokra tervezett pavilo-
nok is az osztrákokétól való elkü-
lönülési szándékot tükrözték, a
nemzeti karakter hangsúlyozása, a
magyar mûvészet sajátos jegyeinek
keresése volt a céljuk. Ezért nem el-
képzelhetetlen, hogy a témaválasz-
tásban utalás rejtôzhet Kossuth
Lajos Párizsból, 1867 májusában,
Deák Ferenchez írt levelére, amely-
ben Kasszandrára utalva, megjósol-
ta Magyarország pusztulását, ha a
Habsburgokkal szövetségre lép.62 A
baljóslat megidézése mellett né-
hány motívum is a magyar vonat-
kozások hangsúlyozására utal, fô-
ként a daru szerepeltetése, amely
nem szokásos attribútuma a hôsnô-
nek, s felfogható magyaros elem-
ként is, hisz a 19. században még
honos madár volt nálunk is, tolla a
legények kedvelt kalapdísze, köz-
mondások, népdalok, s többek kö-
zött Petôfi- és Arany-versek ihletôje
volt.

Körösfôi-Kriesch más mûveiben,
így Zách Klára I–II. címû (1911)
nagyméretû festményein és a Zách
Klára figuráját megelevenítô gobe-
linjén (Nô rózsával) is ártatlanul
megölt, szenvedô nôalakokat ábrá-
zolt, akik visszautasították egy is-
ten, illetve egy magas méltóság
(Kasszandra Apolló, Zách Klára a
királynô öccse) szerelmét. A sors ál-
tal eleve bukásra ítélt hôsnôk mez-
telensége ártatlanságukat és egy-
ben sebezhetôségüket jelképezi.
Mindkét ártatlanul bûnhôdô nô-
alak sorsa egybefonódott városa,
országa pusztulásával, Kasszandra
Trója, Zách Klára Magyarország
tragikus sorsának is jelképe lehet.
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Közvetlenül a görögországi út után, 1912-ben festette Areioszpagosz (Ha-
lálos bûn) címû festményét.63 A Phryné hetéra és az ôt elítélô athéni bíróság,
a vének tanácsa kedvelt témája volt az akadémikus elôdöknek, így a Zola által
élesen kritizált Jean-Léon Gérôme-nak. Az ünnepelt francia mester festmé-
nyének anekdotikus elôadásával, édeskés kétértelmûségével szemben Körös-
fôi-Kriesch festménye a másik végletet képviseli.64 Hideg moralizálása szinte
megfagyasztja a nézôt. Színszimbolikája igen kifejezô. A bírák mereven elôre-
nézô, sormintaként ismétlôdô figuráit világoszöld színekkel, a bûnös nôt sö-
tétlilákkal, barnákkal jellemezte.65 Körösfôi-Kriesch plakátszerû festményé-
nek kompozíciója Ferdinand Hodlernek a vízszintesek és a függôlegesek erôs
hangsúlyára épülô dekoratív kompozícióira emlékeztet. Körösfôi-Kriesch
Phrynét, aki Plinius szerint Praxitelész szeretôje és Aphrodité szobrának
(knidoszi Aphrodité) a modellje volt, meztelen testével bíráit is megbabonázó
nôként, Szent Perpetua mártírral szembeállítva is megrajzolta.66

Körösfôi-Kriesch Görögországból való hazatérése után az amazonok harcáról
is készített vázlatokat, s befejezetlen mûvei között említi Dénes Jenô Patroklosz
halálát (1916–18). A görög példa egy különös, mondhatni bizarr megjelenési
formájával találkozhatunk a görögországi utazás évében, 1911-ben kezdett
marosvásárhelyi Kultúrpalota külsô és belsô díszítésében.67 A Kultúrpalota
földszinti elôcsarnokában található Táltosok vagy Sámánok a lóáldozat elôtt
címû (1913 elôtt) freskó például elsô pillantásra nem tér el a századforduló po-
gány romantikájának szellemében készült mûvektôl. A figurák megjelenítésé-
ben paraszti öltözékbôl, altáji típusú sámánöltözetekbôl ismert elemeket fedez-
hetünk fel, de a bal oldalon, a különös, meredt szemekkel ábrázolt jósnô meg-
lepô módon a knosszoszi papnôk fodros ruháját, kötényét, magas fejdíszét
hordja, melle fedetlen, a Krétán talált kígyós istennô- vagy papnô-szobrokra
emlékeztet. Körösfôi-Kriesch a görögországi naplóban többször említi, hogy
nagy hatással volt rájuk az athéni Akropolisi múzeum mükénei anyaga, s a
helyszínen is jártak.68 Az utazások során szerzett élmények is döntôek lehettek
szinkretikus módszerének kialakításában, például a különbözô korszakok és
népek viseletének feldolgozásában. A naplóban többször is leírta a mind a mú-
zeumokban, mind az utcán látott viseleteket, hímzéseket. A candiai férfiviselet
és a székely muszuly között például látványbeli hasonlóságot fedezett fel.69 Ma-
gángyûjteményben is fennmaradt néhány, az utazáson készült öltözet rajza. A
knósszoszi papnô-szoborból jószerivel csak a papnô pózát és viseletét vette át,
kölcsönzése a többi figura öltözetének más elemekbôl való felépítése miatt szin-
te felismerhetetlenné vált. Nagy Sándor a marosvásárhelyi palota zene-allegó-
riáin az akadémikus festôk kedvelt aktábrázolásait folytatta, valamint antiki-
záló és népmûvészeti viseletû figurákat helyezett egymás mellé.

Amikor Körösfôi-Kriesch pogány hôsnôt formált a görög istennôbôl, Mor-
rishoz hasonlóan járt el, aki a Földi paradicsom (The Earthly Paradise) címû
kötetében (végsô formájában 1870-ben publikálták) klasszikus, középkori,
keleti és izlandi forrásokat helyezett egymás mellé. Körösfôi-Kriesch jellem-
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zése szerint: „az ô görögjei… észrevétlenül normannokká, wikingekké változ-
nak”.70 A preraffaeliták közül Edward Burne-Jones módszere, aki az északi
és a görög mitológia, valamint a keresztény szimbolika egységesítésére tett
kísérleteiben figuráit egy történelmen, valláson túli létbe helyezve ábrázolta,
közvetlenül vagy közvetve Körösfôi-Krieschre is hatással lehetett.

Körösfôi-Kriesch antikizálásának célja Ferenczy Károllyal ellentétben nem
a természetelvûség esztétikájának megtámogatása, hanem a romantikus his-
torizmus módszereivel a klasszikus nemzeti stílus 19. században elmaradt
megteremtése, a magyar történelem és legendák hôseinek az univerzális
mítoszokhoz való közelítése volt. A mindennapokban jelentkezô szépséget a
mûvészeti alkotásokéhoz viszonyította, a görög tájakat, viseleteket a hazai-
hoz hasonlította mind a régi, mind a kortárs mûvészetben, ahogy a vallási
élet különbözô megnyilvánulásaiban is (a templomi énekekben és szertartá-
sokban) minden országban és idôben a „nagy életszimbólumok közösségét”
kereste.71

A századforduló kiemelkedô magyar mesterei a tovább élô hagyományos
allegorikus használattal szemben a reneszánsztól induló, az akadémizmus-
ban agóniájához érkezô antikvitás-felfogás túlhaladásában, mûvészetük új
irányba fordulásánál a mitológiai és a vallásos témák feldolgozásában a tör-
ténelmen túli, idôtlen vonásokat kiemelô, a belsô látásra és a mûvészi öntör-
vényûségre építô szimbolista áramlathoz kapcsolódtak, még ha formailag,
szintézis-törekvéseiket tekintve különbözô utakat is követtek az antik téma
dekoratív felületté, egyéni vagy nemzeti mitológiává változtatásában.
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